
Golden rules Règles d’or Goldene Regeln800 tr/min
1 Ncm

800 rpm
1 Ncm

800 Upm
1 Ncm

XP-endo®

Shaper

•	 Gleitpfad vor Anwendung des XP-endo® Shapers 
aufbereiten (mindestens Größe ISO 15/.02).

•	 In einem Zahn mit mehreren Kanälen mit dem 
weitesten Kanal beginnen.

•	 Alle Instrumente müssen der Länge mit langen und 
sanften Bewegungen verwendet werden

•	 Während des gesamten Protokolls ausgiebig spülen.

•	 Réaliser le cathétérisme (taille min. ISO 15/.02) avant 
l’utilisation du XP-endo® Shaper. 

•	 Dans des dents pluriradiculées, débuter par le canal 
le plus large.

•	 Chaque instrument doit être utilisé en effectuant de 
longs et doux mouvements longitudinaux. 

•	 Irriguer abondamment pendant tout le protocole.

•	 	Prepare the glide path (min. size ISO 15/.02) before 
using the XP-endo® Shaper. 

•	 In multirooted teeth, begin with the largest canal.
•	 	Each instrument must be used applying long, gentle 

longitudinal movements. 
•	 Irrigate copiously throughout the protocol.
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Protocol Protocole Protokoll800 tr/min (800-1000)
1 Ncm

800 rpm (800-1000)
1 Ncm

800 Upm (800-1000)
1 Ncm

1.	 Définir la longueur de travail en positionnant le rubber 
stop en retrait de 0.5mm de la longueur de travail (LT) 
(LT - 0.5mm). Il n’est pas nécessaire de redresser 
l’instrument avant de l’utiliser. 

2.	 Introduire la pointe de l’instrument à l’intérieur du 
canal (Fig. A.) puis mettre l’instrument en rotation. Le 
canal doit toujours contenir de l’irrigant. 

3.	 Utiliser le XP-S jusqu’à la LT en effectuant de légers 
mouvements de va-et-vient (3 à 5), afin d’obtenir la 
dimension finale (Fig. B). 

4.	 Sortir le XP-S du canal pendant qu’il est en rotation.  
Arrêter la rotation.

5.	 Nettoyer l’instrument et irriguer le canal. 
6.	 Une fois arrivé à la LT, réaliser de nouveau 5 

mouvements de va-et-vient sur toute la longueur du 
canal (Fig. C). 

7.	 Irriguer le canal afin d’éliminer les débris en 
suspension.

8.	 Vérifier la dimension à l’aide d’une Gutta Percha 
30/.04.

9.	 Dans le cas où la dimension finale (30/.04) ne serait 
pas atteinte, reprendre au point 5.

10.	Si une préparation plus large que 30/.04 est 
nécessaire, utiliser un instrument Race de la 
dimension appropriée afin d’atteindre la préparation 
finale désirée. 

1.	 Define the working length by positioning the rubber 
stop 0.5 mm short of the working length (WL) 
(WL - 0.5mm). There is no need to straighten the 
instrument before use.

2.	 Insert the tip of the instrument inside the canal (Fig. 
A.), and then switch the instrument to rotate mode. 
The canal must always contain some irrigant. 

3.	 Use the XP-S until the WL, applying light up-and-
down movements (3 to 5), in order to obtain the final 
size (Fig. B). 

4.	 Remove the XP-S from the canal while it is rotating. 
Deactivate rotate mode.

5.	 Clean the instrument and irrigate the canal. 
6.	 Once you reach the WL, apply 5 more up-and-down 

movements over the entire length of the canal (Fig. C). 
7.	 Irrigate the canal in order to eliminate suspended 

debris.
8.	 Check the size using a Gutta Percha 30/.04.
9.	 If the final size has not been reached (30/.04), start 

over at point 5.
10.	If a preparation larger than 30/.04 is required, use 

a Race instrument of the right size to obtain the 
desired final preparation.

A. B. C.

1.	 Zur Einstellung der Arbeitslänge den Gummistopp 
auf Arbeitslänge (AL) minus 0.5 mm positionieren 
(AL - 0.5mm). Es ist nicht erforderlich, das Instrument 
vor dem Gebrauch zu begradigen.

2.	 Instrumentenspitze in den Kanal einführen (Abb. A.), 
dann die Rotation starten. Der Kanal muss immer 
mit Spülflüssigkeit gefüllt sein.

3.	 XP-S mit leichten Hin- und Herbewegungen (3–5) 
anwenden, bis die AL und die gewünschte Größe 
erreicht sind (Abb. B).

4.	 XP-S rotierend aus dem Kanal entfernen. 
Rotation stoppen.

5.	 Instrument reinigen und Kanal spülen.
6.	 Nach Erreichen der AL erneut 5 Hin- und 

Herbewegungen entlang der gesamten Kanallänge 
durchführen (Abb. C).

7.	 Kanal spülen, um Debris zu entfernen.
8.	 Größe mithilfe von Guttapercha 30/.04 

kontrollieren.
9.	 Falls die gewünschte Größe (30/.04) nicht erreicht 

ist, ab Punkt 5 wiederholen.
10.	Wird eine größere Aufbereitung als 30/.04 

benötigt, Race-Instrument entsprechender Größe 
verwenden, um die gewünschte Größe zu erreichen.


